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No. 1000.

TEXTE SUEDOIS. — SWEDISH TEXT.

Textes officiels norvégien et suédois communiqués Norwegian and Swedish official texts communi-
par le Ministre des Affaires étrangéres de cated by the Swedish Minister jor Foreign

Suéde et par le Ministre des Affatres étrangéres Affairs and by the Norwegian Minister jor

de Norvége. L'enregisirement de cet échange de Foreign Affarrs. The registration of this

Notes a eu lew le 23 novembre 1925. Exchange of Notestook place November23,19235.
AVSKRIFT

ang. fortsatt gillighet av 1925 drs
svensk-norska skiljedomskonveniion m.m.

STOCKHOLM, den 23 oktober 1925.

N : o 155
HP 25.
Herr ENvoOYE,

I. Sasom Herr Envoyén har sig bekant, stadgas i art. 8 av den mellan Sverige och Norge den
26 oktober 1905 avslutade konventionen ! angéende tvisters hinskjutande till skiljedom, att konven-
tionen shall galla for tio 4r, rdknat frén undertecknandets dag, och forlingas for en lika tidsrymd,
darest den ej fran nidgondera sidan uppsiges minst tva ar fore tiodrsperiodens utgang.

Kungl.-—Majts. regering anser detta stadgande boéra si forstds att, di ndgon uppsigning ej
mellankommit, konventionen enligt ndmnda artikel skall efter utgdngen av nu lopande tiodrs-
period forbliva gillande under ytterligare en period av tio ar och direfter under samma forutsitt-
ning allt framgent for tio 4r i sander.

Jag skulle vara tacksam erfara huruvida jamval Kungl. Norska regeringen for sin del ansluter
sig till denna uppfattning.

II. Sedan savil Sverige som Norge avgivit sidan forklaring som avses i art. 36 mom. 2 av
stadgan * f6r den fasta mellanfolkliga. domstolen och varigenom sagda domstol erkints sdsom behérig
ivissa slag av tvister, kunna givetvis fall tinkas intriffa, da tveksamhet skulle kunna rada dérom,
huruvida en mellan de bada linderna uppkommen tvist skall hianskjutas till skiljedomsforfarande
enligt 1905 4rs konvention eller till den fasta mellanfolkliga domstolen. Kungl. Majts. regering
vill fordenskull foreslda Kungl. Norska Regeringen att, i hindelse mellan de bada linderna skulle
uppstd ndgon tvist, tillhdrande de kategorier, som angivas i nyssnimnda art. 36 mom. 2 av stadgan
for den fasta mellanfolkliga domstolen, ifragavarande tvist skall hinskjutas till sagda domstol
1 6verensstimmelse med stadgandena i nimnda moment och icke till skiljedomsférfarande enligt
1905 4rs konvention, dock att vad ovan sagts ej skall avse tvist, vilken enligt sdrskilt mellan parterna
gallande avtal skall hinskjutas till skiljedom.

! De Martens, Nouveau Recueil Général de ! Britisch and Foreign State Papers, Vol. g8,
Traités, deuxiéme série, tome XXXIV, page 702. page 820.
* Vol 1V, page 379; Vol. XI, page 404 ; Vol. XV, 2 Vol. VI, page 379; Vol XI, page 404; Vol

page 309 ; Vol. XXIV, page 152 et Vol XXVII, XV, page 309; Vol. XXIV, page 152 and Vol.
page 916 de ce Recueil, XXVII, page 416 of this Series.
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1 TRANSLATION.

No. 1000. — EXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE NORWEGIAN
AND SWEDISH GOVERNMENTS CONCERNING THE PROLONGA-
TION AND THE INTERPRETATION OF THE ARBITRATION
CONVENTION OF OCTOBER 26, 1905. STOCKHOLM, OCTOBER

23, I925.

SusjECT.

Prolongation of the Arbitration
Convention of 1905 befween
Sweden and Norway.
STOCKHOLM, Oclober 23, 1925,

No. 155.
H. P. 25.

Your EXCELLENCY,

I. As you are aware, Article 8 of the Convention concluded between Sweden and Norway
on October 26, 1905, regarding the submission of disputes to arbitration provides that the Conven-
tion shall remain in force for ten years reckoned from the date of signature, and shall be prolonged
for a like period if it is not denounced by either Party at least two years before the expiration
of the ten-year period.

The Royal Government considers that this provision should be understood as meaning that,
in accordance with the above-mentioned article, the Convention shall, failing denunciation, con-
tinue in force for a further period of ten years after the expiration of the ten-year period now current,
and thereafter in like manner, on the same condition, for ten years at a time.

I should be grateful if you would inform me whether the Royal Norwegian Government
accepts this interpretation.

II. In view of the fact that both Sweden and Norway have made a declaration, as provided
in Article 36, paragraph 2, of the Statute of the Permanent Court of International Justice, recog-
nising the said Court as competent in certain categories of disputes, regard must be had to the
possibility of doubt arising as to whether a dispute occurring between the two countries is to be
submitted to arbitiation under tae Convention of 1905 or to the Permanent Court of International
Justice. The Royal Government accordingly desires to propose to the Royat Norwegian Govern-
ment that, should any dispute falling within the categories specified in the above-mentioned
Article 36, paragraph 2, of the Statute of the Permanent Court of International Justice arise
between the two countries, such dispute shall be referred to the said Court in accordance with the
provisions of the paragraph in question and not to arbitration under the Convention of 1905,
but that this procedure shall not apply to disputes which are to be submitted to arbitration under
special agreements in force between the two Parties.

I would venture to request you to be good enough to inform me whether the Royal Norwegian
Government is in agreement with the Royal Swedish Government, that the provisions of the
Convention in question should be applied in the manner described above.

! Translated by the Secretariat of the League of Nations,
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ITI. Lastly, I have the honour to inform you that the Royal Government for its part is
prepared to enter forthwith into negotiations with a view to the conclusion of a new general arbi-
tration Convention between the two countries.

I have the honour to be, etc.
(Signed) UNDEN.

To M. Wollebaek,
Enwg Extraordinary and Minister
lenipotentiary of His Majesty the
King of Norway,
etc., etc., etc,

NORWEGIAN LEGATION.

StockuOLM, Ocfober 23, 1925.
Your EXCELLENCY,

With reference to your letter of to-day’s date, I have the honour to inform you that :

I. The Royal Norwegian Government shares the view of the Royal Swedish Government
that Article 8 of the Convention concluded between Norway and Sweden on October 26, 1905,
regarding the settlement of disputes by arbitration should be understood as meaning that, failing
denunciation, the Convention shall, in accordance with the above-mentioned article, continue
in force for a further period of ten years after the expiration of the ten-year period now current,
and thereafter in like manner, on the same condition, for ten years at a time.

II. The Royal Norwegian Government is also in agreement with the Royal Swedish Govern-
ment that, should any dispute falling within the categories specified in Article 36, paragraph 2, of
the Statutes of the Permanent Court of International Justice atise between the two countries, such
dispute shall be submitted to the said Court in accordance with the provisions of the paragraph
in question, and not to arbitration under the Convention of 1905, but that this procedure shall
not apply to disputes which are to be submitted to arbitiation under special agreements in force
between the two Parties.

III.  The Royal Norwegian Government for its part is also prepared to enter forthwith into
negctiations with a view to the conclusion of a new general arbitration Convention between the
two couatries.

I have the honour, etc.

(Signed) J. W. WOLLEBAEK.

To His Excellency M. UNDEN,
Minister for Foreign Affairs,
etc., etc., etc.
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